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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śorṓśtu
Arrieta: śorōśtú
Bakio: arīʒé paśeu̯, śorṓśtu
Bermeo: śorṓśtu, arīʒé paśa
Berriz: arī́ʒemón, *śor̄óśtu
Bolibar: sorṓstu
Busturia: śorṓśtu
Dima: arī́e páśau̯, śorṓśtu
Elantxobe: śorṓśtu
Elorrio: śorṓśtu
Errigoiti: śorṓśtu
Etxebarri: śorṓśtu
Etxebarria: śorṓśtu
Gamiz-Fika: śorṓśtu
Getxo: śorṓśtu, *aɣóatara
Gizaburuaga: śorṓśtu, *arī́ʒe paśau̯
Ibarruri (Muxika): śorṓśtu
Kortezubi: śorṓśtu
Larrabetzu: śorōśtú
Laukiz: śorṓtsarī páśa, śorṓśtu
Leioa: śorṓśtu
Lekeitio: śorṓśtu
Lemoa: śorṓśtu
Lemoiz: śorṓśtu
Mañaria: śorṓśtu
Mendata: śorṓśtu, arī́ʒe paśau̯
Mungia: ʃorṓśtu
Ondarroa: śorṓśtu
Orozko: śorṓśtu
Otxandio: śorṓśtu
Sondika: arīé paśau̯, *śor̄ośtú
Zaratamo: śorṓśtu
Zeanuri: śorṓśtu, *aɣoaterá
Zeberio: *śor̄óśtu
Zollo (Arrankudiaga): śorṓśtu, arī́ʒe paśeu̯
Zornotza: arīʃaś paśéu̯, *śor̄óśtu

Araba

Aramaio: śorṓśtu, *arī́ʒe paśau̯

Gipuzkoa

Aia: árāis̯tu, sɔrɔ̄śtu
Amezketa: sɔrɔ̄śtú
Andoain: árāis̯tú, *sórōstú
Araotz (Oñati): śorṓśtu
Arrasate: śorṓśtu

Arroa (Zestoa): sɔrɔśtu, árīśtu
Asteasu: sɔrɔ̄śtú
Ataun: sɔŕɔ̄stú
Azkoitia: sɔrɔ̄śtu, arā́is̯tu
Azpeitia: árāis̯tú
Beasain: sorṓstu

Beizama: árāis̯tú, *sɔrɔ̄́stu
Bergara: arīttú
Deba: sɔrɔ̄śtú, arī́ʃa paśáu̯
Donostia: sorṓstú
Eibar: śorṓśtu
Elduain: arāis̯tú, sorṓstú
Elgoibar: śorṓśtu, árāiś̯tu
Errezil: sɔrɔ̄śtu, árāis̯tú
Ezkio-Itsaso: sɔrɔ̄śtú
Getaria: sorṓstú, árāis̯ten ái ̯
Hernani: sɔŕɔ̄stú, tʃɔŕōʃtw
Hondarribia: ʃorṓʃtu, śorṓśtu
Ikaztegieta: sorṓstu, arā́is̯tu
Lasarte-Oria: sorṓśtú
Legazpi: sorṓstu
Leintz Gatzaga: śorṓśtu, arī́ʒa paśau̯
Mendaro: śɔrɔ̄ś́tu, arī́tʃu
Oiartzun: sorṓstu
Oñati: śorṓśtu
Orexa: sorṓstú
Orio: sorṓstu, árāis̯tu
Pasaia: śorṓśtu
Tolosa: sɔrṓstú
Urretxu: arī́ttu
Zegama: sɔrɔ̄śtu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃorṓʃten 
(mark.)

Alkotz: sórōstú, arī́e paśtu
Aniz: sorṓstu

Arbizu: sorṓstu
Beruete: sɔŕōstó
Donamaria: sorṓstu

Dorrao / Torrano: sórōstú
Erratzu: sɔrṓstu

Etxalar: sɔrṓstu
Etxaleku: arī́e páśtu
Etxarri (Larraun): sórōstú
Eugi: tsorṓstu
Ezkurra: sɔŕōstú
Gaintza: sɔŕɔ̄stó

Goizueta: sɔrɔ̄stú
Igoa: sɔrɔ̄śtu
Jaurrieta: tʃorṓʃtu
Leitza: sórōstú
Lekaroz: ʃorṓʃtu
Luzaide / Valcarlos: ʃorṓʃtu
Mezkiritz: tʃorṓʃtu
Oderitz: sɔrɔ̄śtú
Suarbe: sorṓstu
Sunbilla: arī́ǰaman, ʃorṓʃtu
Urdiain: sórōstú
Zilbeti: ʃorṓʃtu
Zugarramurdi: sórōstú, arī́a paśtú

Lapurdi

Ahetze: ʃoRóʃtu
Arrangoitze: ʃoRoʃtú
Azkaine: ʃorṓʃtu
Bardoze: ʃórōʃtu, léundu
Beskoitze: ʃoRóʃtu
Donibane Lohizune: ʃoRóʃtu
Hazparne: ʃoRóʃtu
Hendaia: ʃoRóʃtu, aRáit̯sa paśá (?)
Itsasu: ʃoRóʃtu
Makea: ʃorōʃtú
Mugerre: ʃorōʃtu
Sara: ʃorōʃtú
Senpere: ʃoRóstu
Urketa: ʃoRóʃtu
Uztaritze: ʃoRóʃtu

Nafarroa Beherea

Aldude: sorṓstu
Arboti: ʃorṓʃty
Armendaritze: ʃórōtʃi

Arnegi: ʃorṓʃtu
Arrueta: ʃórōʃty
Baigorri: ʃoRoʃtu
Bastida: ʃoRóʃtu
Behorlegi: ʃorōtʃí, ʃorōʃtú
Bidarrai: ʃorṓʃtu
Ezterenzubi: ʃorṓʃtu
Gamarte: ʃorṓtʃi
Garrüze: tʃorṓʃtu, meháty (?),  

ʃoRóʃtia (mark.)
Irisarri: ʃóRoʃtú
Izturitze: ʃorōʃtu
Jutsi: ʃorōʃtu, harīan paśatsia (mark.)

Landibarre: ʃórōʃtu
Larzabale: ʃorōʃtu
Uharte Garazi: harī́a páśatu, *sorṓstu

Zuberoa

Altzai: sorōsty
Altzürükü: sorōstía (mark.)
Barkoxe: ʃorṓʃty, sorṓsty
Domintxaine: ʃorṓʃty
Eskiula: sorṓsty
Larraine: sorṓsty
Montori: mẽhãty
Pagola: ʃorṓʃty
Santa Grazi: sorṓsty
Sohüta: sorṓsty
Urdiñarbe: sorṓʃty
Ürrüstoi: sorṓsty
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1818. Mapa: afilar la guadaña / aiguiser la faux / whet (to) 

GALDERA: 41270 ALEANR: IX, *1272; ALEANR: 276

sorrostu	  
zorroztu	  
xorroxtu	  
xorrotxi	  
arria pasa(t)u	  
arri¡emon	  
arraizten ai	  
arri(s)tu	  
arriyaman	  
sorrotzarri pasa	  
leundu	  
agoatera	  
mehatü	  
pastu	  
pikhatü	  

Orozko: Pikau da, gero, arriekin pasau. Au sorrostutea, biek dire sorrostutea. “Piketea” da 
ojea meatu da, gero, agoa ataraten yako, findu ite otzo arriek.

Berriz: Da gero arríxemón, xórroxteko arríxemon da, balio espadau, píkau.
Errezil: ["Árraiztú"] oi re bái, esánai berdíña du. Lehendabizi, “zorróztu” erantzun du lekukoak.
Beskoitze: Sega mutístuia da, sega xorróxtu ut.
Baigorri: Behar zako ahopiloa egin.
Eskiula: Eta aski zorroztü ondun, ahobizarra loditzen beita, behar du mehastü zorroztez. 

- Kamustu den segarri hobeto motz dezan zer egin behar zaion 
galdetu da.
- Giderra gora begira jarri behar izaten zela jaso da Arrangoitzen; 
gaskoiek, aldiz, giderra lurrean jartzen zutela.
- Herri batzuetan bereizi egin dira harriarekin egiten dena eta 
mailuarekin egiten dena. Garrüzen, adibidez: Xorroxtia harriai-
kin iten da; mehatzia, aldiz, martilliaikin. Bastidan: Mehatzia 
eta xorroxtia ezta bardin. Mailuarekin kodaina burdina baten 
kontra jotzen zen, izan zitzakeen bizarrak kentzeko eta kodai-
naren ahoa zuzentzeko. 


